
Manuel d'utilisateur
Terra HP Generation 3 CE

© Copyright 2023 ABB. Tous droits réservés.



Copyright

Tous les droits relatifs aux droits d'auteur, marques commerciales déposées et marques
commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
Copyright ® ABB E-Mobility B.V.. Tous droits réservés.

2 9AKK107992A2256-FR | 006



Table des matières

1 À propos de ce document...................................................................6
1.1 Fonction de ce document........................................................................................................ 6
1.2 Groupe cible................................................................................................................................6
1.3 Historique des révisions...........................................................................................................6
1.4 Langue......................................................................................................................................... 6
1.5 Illustrations................................................................................................................................. 7
1.6 Unités de mesure....................................................................................................................... 7
1.7 Conventions typographiques.................................................................................................. 7
1.8 Mode d'emploi de ce document..............................................................................................7
1.9 Symboles généraux et désignations......................................................................................7
1.10 Symboles spéciaux d'avertissements et de dangers..........................................................8
1.11 Documents connexes................................................................................................................9
1.12 Fabricant et coordonnées de contact................................................................................... 9
1.13 Abréviations................................................................................................................................9
1.14 Terminologie............................................................................................................................. 10
1.15 Conventions d'orientation...................................................................................................... 11

2 Sécurité............................................................................................... 12
2.1 Responsabilité.......................................................................................................................... 12
2.2 Instructions générales de sécurité....................................................................................... 12
2.3 Responsabilités du propriétaire............................................................................................13
2.4 Équipement de protection individuelle............................................................................... 13
2.5 Instructions de sécurité durant l'utilisation....................................................................... 14
2.6 Instructions de sécurité durant le nettoyage ou la maintenance.................................. 14
2.7 Instructions de sécurité de mise à la terre......................................................................... 14
2.8 Signalétique sur l'IRVE.............................................................................................................15
2.9 Étiquettes d'identifiant sur l'IRVE (norme EN 17186)........................................................ 15
2.10 Mise au rebut de pièces d'IRVE ou de l'IRVE........................................................................16
2.11 Cybersécurité............................................................................................................................ 17

3 Description......................................................................................... 18
3.1 Usage prévu.............................................................................................................................. 18
3.2 Plaque signalétique................................................................................................................. 18
3.3 Vue d'ensemble.........................................................................................................................19

3.3.1 Armoire électrique, extérieur................................................................................ 19
3.3.2 Armoire électrique, intérieur................................................................................ 20
3.3.3 Poste de recharge CP500 Generation 3, extérieur............................................ 21
3.3.4 Poste de recharge CP500 Generation 3, intérieur............................................ 22

3.4 Autorisation de recharge........................................................................................................22

Table des matières

9AKK107992A2256-FR | 006 3



3.5 Modes de fonctionnement CC dynamique......................................................................... 23
3.6 Description de l'écran tactile................................................................................................ 24

3.6.1 Description générale de l'agencement............................................................... 24
3.6.2 Description générale des boutons...................................................................... 24

3.7 Options...................................................................................................................................... 25
3.7.1 Système de compteur fiscal..................................................................................25
3.7.2 Terminal de paiement.............................................................................................25
3.7.3 Capteurs d'inclinaison............................................................................................25

4 Fonctionnement................................................................................ 26
4.1 Préparation avant l'utilisation............................................................................................... 26
4.2 Session de recharge................................................................................................................ 26

4.2.1 Procédure générale.................................................................................................26
4.2.2 Démarrage de session de recharge.....................................................................26
4.2.3 Arrêt de session de recharge................................................................................ 27

4.3 Mise sous tension de l'IRVE................................................................................................... 28
4.4 Mise hors tension de l'IRVE....................................................................................................29

4.4.1 Mise hors tension de l'IRVE................................................................................... 29
4.4.2 Mesure de la tension CA........................................................................................ 30
4.4.3 Mesurez la tension CC (armoire électrique, système CC statique)...............30
4.4.4 Mesurez la tension CC (armoire électrique, système CC dynamique).......... 31
4.4.5 Mesurez la tension CC (poste de recharge). ......................................................31

4.5 Maintenance et nettoyage..................................................................................................... 32
4.5.1 Programme de maintenance.................................................................................32
4.5.2 Nettoyage de l'armoire...........................................................................................33
4.5.3 Vérification de l'armoire électrique..................................................................... 33
4.5.4 Vérification visuelle de l'IRVE................................................................................ 33
4.5.5 Retrait d'étiquette.................................................................................................. 34
4.5.6 Application d'une étiquette.................................................................................. 34

5 Dépannage......................................................................................... 36
5.1 Procédure de dépannage....................................................................................................... 36
5.2 Table de dépannage................................................................................................................36

6 Accès aux pièces................................................................................ 38
6.1 Ouverture de porte d'armoire électrique............................................................................38
6.2 Fermeture de porte d'armoire électrique........................................................................... 38
6.3 Ouverture de porte de poste de recharge.......................................................................... 39
6.4 Fermeture de porte de poste de recharge......................................................................... 40

7 Données techniques..........................................................................41
7.1 Type d'IRVE................................................................................................................................41

Table des matières

4 9AKK107992A2256-FR | 006



7.2 Spécifications générales........................................................................................................ 41
7.3 Spécifications de nettoyage................................................................................................. 42
7.4 Spécifications d'installation électrique (Europe)..............................................................43
7.5 Spécifications de sortie CC................................................................................................... 43
7.6 Spécifications d'interfaces logiques................................................................................... 44
7.7 Spécifications de capteur d'inclinaison (option)..............................................................44
7.8 Conditions ambiantes............................................................................................................44
7.9 Niveau acoustique...................................................................................................................44
7.10 Dimensions...............................................................................................................................44

7.10.1 Armoire électrique..................................................................................................44
7.10.2 Poste de recharge................................................................................................... 45
7.10.3 Hauteur des éléments actionnables par l'utilisateur.......................................46

7.11 Exigences d'espace................................................................................................................. 47
7.11.1 Armoire électrique.................................................................................................. 47
7.11.2 Poste de recharge................................................................................................... 49
7.11.3 Poste de recharge : exceptions pour bornes de protection et autres

petits obstacles fixes.............................................................................................50
7.11.4 Exigences de dégagement entre l'armoire électrique et le poste de

recharge.....................................................................................................................51

8 Annexe.................................................................................................52
8.1 Messrichtigkeitshinweise gemäß Baumusterprüfbescheinigung................................. 52

Table des matières

9AKK107992A2256-FR | 006 5



1 À propos de ce document

1.1 Fonction de ce document
Le document concerne uniquement cette IRVE : Terra HP Generation 3, incluant les
variantes et options listées en section 7.1.
Le document offre des informations nécessaires à l'accomplissement des tâches
suivantes :

• Utilisation de l'IRVE
• Exécution des tâches de maintenance basiques

1.2 Groupe cible
Le document est destiné au propriétaire de l'IRVE.
Pour une description des responsabilités du propriétaire, voir la section 2.3.

1.3 Historique des révisions

Version Date Description

001 Juin 2021 Version initiale

002 Août 2021 Mises à jour :

• Procédures de mise sous tension et
hors tension de l'IRVE

• Procédures d'ouverture et de ferme-
ture de porte de l'armoire électrique
et du poste de recharge

• Exigences d'espace

003 Novembre 2021 Mise à jour :

• Hauteur des éléments actionnables
par l'utilisateur

• Ajout d'informations d'étiquette
d'identifiant

004, 005 Mars 2022 Ajout d'informations réglementaires sur
l'utilisation des dispositifs de mesure.

006 Décembre 2023 Mise à jour des exigences d'espace et
des informations de compteur

1.4 Langue
Les instructions d'origine de ce document sont en anglais (EN-US). Toutes les autres
versions de langue sont des traductions des instructions d'origine.

À propos de ce document
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1.5 Illustrations
Il n'est pas toujours possible de présenter la configuration de votre IRVE. Les
illustrations de ce document présentent une configuration standard. Elles sont
réservées à des fins d'instructions et de description.

1.6 Unités de mesure
Les unités de mesure du système international (système métrique) sont employées.
Si nécessaire, le document affiche d'autres unités entre parenthèses () ou dans des
colonnes séparées des tables.

1.7 Conventions typographiques
Les listes et étapes de procédure présentent des numéros (123) ou des lettres (abc)
si l'ordre est important.

1.8 Mode d'emploi de ce document
1. Assurez-vous de connaître la structure et le contenu de ce document.
2. Lisez la section relative à la sécurité et assurez-vous de connaître toutes les

instructions.
3. Suivez les étapes des procédures intégralement et dans le bon ordre.
4. Conservez le document à un endroit sûr et facilement accessible. Ce document

forme partie de l'IRVE.

1.9 Symboles généraux et désignations

Désignation Description Symbole

Danger Si vous ne respectez pas les instructions,
vous créez un risque de blessures, par-
fois mortelles.

Voir la section 1.10.

Avertissement Si vous ne respectez pas les instructions,
vous créez un risque de blessures.

Voir la section 1.10.

Précaution Si vous ne respectez pas les instructions,
vous créez un risque de dommages pour
l'IRVE ou les biens.

Note Une note offre un complément de don-
nées afin de faciliter des étapes, par
exemple.

- Informations sur l'état de l'IRVE avant
d'initier la procédure.

- Exigences de personnel pour une procé-
dure.

À propos de ce document
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Désignation Description Symbole

- Instructions générales de sécurité pour
une procédure.

- Informations sur les pièces de rechange
nécessaires pour une procédure.

- Informations sur l'équipement de sup-
port nécessaire pour une procédure.

- Informations sur les fournitures (con-
sommables) nécessaires pour une procé-
dure.

- Assurez-vous que l’alimentation électri-
que à l'IRVE est déconnectée.

- Une expertise électrotechnique est né-
cessaire selon la réglementation locale.

- Alimentation à courant alternatif

Note : Il est possible que les symboles ou désignations ne soient pas tous
présents dans ce document.

1.10 Symboles spéciaux d'avertissements et de dangers

Symbole Type de risque

Risque général

Tension dangereuse impliquant un risque d'électrocu-
tion

Risque de pincement ou d'écrasement de parties du
corps

À propos de ce document
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Symbole Type de risque

Pièces rotatives pouvant créer un risque de piège

Surface chaude entraînant un risque de blessures par
brûlure

Note : Il est possible que les symboles ne soient pas tous présents dans
ce document.

1.11 Documents connexes

Nom de document Groupe cible

Fiche technique de produit Tous groupes cibles

Manuel d'installation Installateur qualifié

Manuel d'utilisateur Propriétaire

Manuel d'entretien Ingénieur d'entretien qualifié

Déclaration de conformité (CE) Tous groupes cibles

1.12 Fabricant et coordonnées de contact

Fabricant
ABB E-Mobility B.V.
Heertjeslaan 6
2629 JG Delft
Pays-Bas

Coordonnées de contact
ABB E-Mobility B.V. dans votre pays peut vous offrir son assistance à propos de
l'IRVE. Vous retrouvez ses coordonnées de contact ici : https://new.abb.com/ev-
charging

1.13 Abréviations

Abréviation Définition

CA Courant alternatif

BESS Système de stockage d'énergie sur batterie

CAN Réseau local de commande

CPU Unité centrale

CC Courant continu

CEM Compatibilité électromagnétique

VE Véhicule électrique

À propos de ce document
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Abréviation Définition

IRVE Infrastructure de recharge pour véhicule électrique

SSVE Solutions de site pour véhicule électrique

MID Directive Instruments de mesure

NFC Communication en champ proche

NoBo Organisme notifié

OCPP Protocole ouvert de communication pour les IRVE

PE Protection à la terre

EPI Équipement de protection individuelle

RFID Identification radiofréquence

UPS Système d'alimentation sans interruptions

Note : Il est possible que les abréviations ne soient pas toutes présentes
dans ce document.

1.14 Terminologie

Terme /Expression Définition

Centre d'exploitation de
réseau d'ABB EV Infra-
structure

Installations du fabricant assurant un contrôle à dis-
tance du fonctionnement correct de l'IRVE

Armoire Enveloppe de l'IRVE incluant les composants à l'inté-
rieur

Mou des câbles Longueur additionnelle de câble depuis le haut des
fondations pour que la longueur de câble suffise afin
de connecter la borne correcte dans l'armoire

CCS Système de charge combiné, une méthode de charge
standard pour véhicules électriques

CHAdeMO Abréviation de CHArge de MOve (charge de mouve-
ment), une méthode de charge standard pour véhicu-
les électriques

Prestataire de réseau Entreprise responsable du transport et de la distribu-
tion de l'électricité

Réglementation locale L'ensemble de règles applicables à l'IRVE durant l'inté-
gralité de son cycle de vie. La réglementation locale in-
clut aussi la législation et la réglementation nationales

Protocole ouvert de com-
munication pour les IRVE

Norme ouverte de communication avec les bornes de
recharge

Propriétaire Propriétaire juridique de l'IRVE

Dispositifs de protection Dispositifs de protection personnelle des individus
contre le risque de blessure ou de décharge électrique
durant les activités de mise en service, de fonctionne-
ment et de maintenance. Une porte, des caches de
pièces électriques, des loquets, etc. sont des exemples
de dispositifs de protection.

À propos de ce document
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Terme /Expression Définition

Opérateur de site Entité responsable du contrôle quotidien de l'IRVE.
L'opérateur du site n'est pas nécessairement le pro-
priétaire

Utilisateur Propriétaire d'un VE utilisant l'IRVE pour le recharger

Note : Il est possible que les termes et expressions ne soient pas tous
présents dans ce document.

1.15 Conventions d'orientation

A

B

D

C

A

B D

XY

Z

C

A Côté avant : face avant de l'IRVE en
usage normal

B Côté gauche
C Côté droit
D Côté arrière

X Direction X (positif vers la droite)
Y Direction Y (positif vers l'arrière)
Z Direction Z (positif vers le haut)

À propos de ce document
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2 Sécurité

2.1 Responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité envers tous les dommages, pertes, coûts
ou frais subis par un quelconque utilisateur de l'IRVE (ex. l'ingénieur d'installation
qualifié ou le propriétaire de l'IRVE) si ces dommages, pertes, coûts ou frais
résultent du non-respect des instructions de sécurité applicables fournies par le
fabricant, notamment :

• Pannes de courant ou perturbations de l'alimentation électrique de l'IRVE.
• Accumulation de saleté ou infiltration de substances étrangères dans l'IRVE.
• Corrosion des composants.
• Améliorations ou modifications de l'équipement ou de son usage.
• Dommages du logiciel ou du matériel du fait d'un quelconque problème de

sécurité informatique, notamment la propagation d'un virus ou le piratage
malveillant du système.

• Dommage ou défaillance d'un équipement causé par des nuisibles, une
infestation d'insectes ou similaires.

• Dommage ou défaillance résultant de pannes d'un quelconque autre équipement
connecté à l'équipement fourni.

• Dommage ou défaillance du fait de dangers comme un incendie, une inondation,
une tempête ou similaire, voire une fuite de produits chimiques ou de
substances dangereuses sur l'IRVE.

• Traçage défaillant causé par des problèmes d'une source externe à l'équipement
fourni.

• Installation non-professionnelle ou incorrecte, installation hors normes ou
installation ne respectant pas les instructions d'installation mentionnées dans
le manuel spécifique du produit.

• Utilisation inappropriée (en manquement aux exigences techniques, aux
spécifications ou aux manuels du produit), négligence ou réparations effectuées
par le Propriétaire (ou un quelconque tiers sans autorisation de ABB).

• Non-respect de la réglementation de sécurité applicable ou des autres normes
juridiques d'autres tiers que ABB.

• Ventilation insuffisante de l'IRVE.
• Fonctionnement de l'IRVE hors de ses conditions de conception.
• Déménagement de l'IRVE depuis son emplacement d'installation d'origine ou

altération de la conception d'ensemble du système.
• Apportez des modifications à l'IRVE uniquement après leur approbation par écrit

par le fabricant.

2.2 Instructions générales de sécurité
• Effectuez les procédures selon les indications dans ce document.
• Faites effectuer l'entretien uniquement par un ingénieur d'installation qualifié ou

utilisez l'IRVE uniquement si vous êtes pleinement qualifié pour le faire.
• Respectez l'ensemble de la législation et de la réglementation locale applicables

dans ce manuel.
Si et dans la mesure permise par la législation, en cas d'incohérence entre
une quelconque exigence ou procédure dans ce document et une quelconque
législation ou réglementation locale applicable, respectez la norme la plus stricte

Sécurité
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entre la législation ou la réglementation locale applicable et les exigences et
procédures spécifiées dans ce document.

2.3 Responsabilités du propriétaire

Le propriétaire est la personne qui exploite l'IRVE à des fins commerciales ou
d'affaires pour lui-même ou en concédant son usage à un tiers. Durant l'exploitation,
le propriétaire assume la responsabilité juridique de la protection de l'utilisateur,
des autres employés et des tiers, notamment :

• Connaissance et mise en œuvre de la législation et de la réglementation
applicables.

• Identification des dangers et exécution d'une appréciation du risque avant le
début des travaux en résultante des conditions de travail sur le site.

• Exploitation de l'IRVE avec les dispositifs de protection installés.
• Vérification que tous les dispositifs de protection sont installés après les travaux

d'installation ou de maintenance.
• Rédaction d'un plan d'urgence informant les personnes de la marche à suivre en

cas d'urgence relative à l'IRVE ou à une autre urgence sur site.
• Vérification que tous les employés, le propriétaire et les tiers sont qualifiés pour

effectuer le travail selon la législation et la réglementation locales applicables.
• Vérification du dégagement suffisant autour de l'IRVE pour effectuer les

activités d'installation et de maintenance en toute sécurité.
• Identification d'un opérateur de site responsable de l'exploitation en toute

sécurité de l'IRVE et de la coordination de tous les travaux si le propriétaire ne se
charge pas de ces tâches.

Note : Pour les utilisateurs allemands, les remarques sur la précision
de mesure selon le certificat d'examen de type (« Hinweise zur
Messgenauigkeit entsprechend der Baumusterprüfbescheinigung »)
s'appliquent. Voir la section 8.1.

2.4 Équipement de protection individuelle

Symbole Description

Vêtements de protection

Gants de sécurité

Sécurité
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Symbole Description

Chaussures de sécurité

Lunettes de sécurité

2.5 Instructions de sécurité durant l'utilisation
N'utilisez pas l'IRVE et contactez immédiatement le fabricant si la sécurité ou
l'usage en toute sécurité de l'IRVE est exposé à un risque. Il s'agit, notamment, des
conditions suivantes :

• L'enveloppe est endommagée.
• Un câble de recharge de VE ou un connecteur est endommagé.
• L'IRVE a été foudroyée.
• Un accident ou un incendie s'est produit sur l'IRVE ou à proximité.
• Infiltration d'eau dans l'IRVE.

2.6 Instructions de sécurité durant le nettoyage ou la
maintenance
Prérequis

•

• Maintenez le personnel sans autorisation à distance de sécurité durant le
nettoyage ou la maintenance.

• S'il s'avère nécessaire de retirer les dispositifs de sécurité pour le nettoyage
ou la maintenance, vous devez les installer immédiatement une fois les travaux
terminés.

• Portez l'équipement de protection individuelle correct. Voir la section 2.4.

2.7 Instructions de sécurité de mise à la terre
Prérequis

•

   

• Assurez-vous que l'IRVE est connectée à un système de câblage permanent,
métallique et mis à la terre. Si c'est impossible, alors un conducteur de mise
à la terre d'équipement doit être acheminé avec les conducteurs du circuit. Le

Sécurité
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conducteur de mise à la terre d'équipement doit être connecté à la borne de
terre de l'équipement ou au fil sur le produit.

• Assurez-vous que les connexions à l'IRVE respectent l'ensemble de la
réglementation locale applicable.

2.8 Signalétique sur l'IRVE

Symbole Description

Risque général

Tension dangereuse impliquant un risque d'électrocu-
tion

Risque de pincement ou d'écrasement de parties du
corps

Pièces rotatives pouvant créer un risque de piège

Surface chaude entraînant un risque de blessures par
brûlure

Dispositif de classe 1

Signe indiquant que vous devez lire le manuel avant
d'utiliser ou d'installer l'IRVE

Déchet des équipements électriques et électroniques

Note : Il est possible que les symboles ne soient pas tous présents sur
l'IRVE.

2.9 Étiquettes d'identifiant sur l'IRVE (norme EN 17186)
L'IRVE comporte des étiquettes d'identifiant sur les connecteurs. Les étiquettes
d'identifiant aident les propriétaires de VE à sélectionner le connecteur de recharge
de VE correct pour leur VE ou la prise de chargeur correcte pour le câble de
recharge de VE de leur VE. Ces étiquettes pour ‘Identification de compatibilité de

Sécurité
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véhicules et infrastructures’ sont définies par la Directive européenne 2014/94/UE
Infrastructure pour carburants alternatifs (ICA), selon la norme EN 17186.
Les étiquettes d'identifiant doivent être apposées sur les emplacements suivants :

• Sur chaque connecteur
• À proximité du support de chaque connecteur
• À proximité de l'entrée VE (port de recharge)

A

B

A Emplacement du grand identifiant B Emplacement de l'identifiant de
taille minimum

Identifiant CC Sortie Standard Type de câble
de VE

Tension

CCS EN 62196.3 FF CCS combo 2
(partie CC)

500-1000 V

CHAdeMO EN 62196.3 AA CHAdeMO (par-
tie CC)

0-500 V

2.10 Mise au rebut de pièces d'IRVE ou de l'IRVE
Une gestion incorrecte des déchets peut avoir un effet négatif sur l'environnement
et la santé humaine du fait des substances potentiellement dangereuses. Grâce à
une mise au rebut adaptée de ce produit, vous contribuez à la réutilisation et au
recyclage des matériaux et à la protection de l'environnement.

• Respectez la réglementation locale et la législation applicables pour la mise au
rebut des pièces, du matériel d'emballage ou de l'IRVE.

Sécurité
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• Mettez les équipements électriques et électroniques au rebut de manière
séparée dans le respect de la DEEE - 2012/19/UE Directive relative aux Déchets
des équipements électriques et électroniques.

• Comme le symbole de poubelle à roulettes barrée sur votre IRVE l'indique, ne
mélangez et ne mettez pas au rebut l'IRVE à la fin de sa vie utile avec vos déchets
ménagers. En lieu et place, confiez l'IRVE à votre déchetterie locale pour son
recyclage.

• Pour en savoir plus, contactez le service des ordures ménagères de votre pays.

2.11 Cybersécurité
Note : Ce sujet concerne une connexion Ethernet câblée.

Ce produit est conçu pour être connecté et pour communiquer des informations
et des données via une interface réseau. La responsabilité incombe uniquement au
Propriétaire de fournir et d'assurer la continuité d'une connexion sécurisée entre le
produit et le réseau du Propriétaire ou tout autre réseau (selon le cas).
Le Propriétaire doit établir et maintenir toutes les mesures appropriées
(notamment installation de pare-feu, application de mesures d'authentification,
cryptage de données et installation de programmes antivirus) afin de protéger le
produit, le réseau, son système et l'interface contre tout genre de violation de la
sécurité, accès sans autorisation, interférence, intrusion et fuite ou vol de données
ou d'informations.
Le fabricant (ABB E-Mobility B.V.) et ses affiliés déclinent toute responsabilité envers
les dommages ou pertes connexes à ces violations de la sécurité, accès sans
autorisation, interférences, intrusions, fuites ou vols de données ou d'informations.

Sécurité

9AKK107992A2256-FR | 006 17



3 Description

3.1 Usage prévu
L'IRVE est destinée à la recharge CC Puissance élevée de VE. L'IRVE est pensée pour
un usage à l'intérieur comme à l'extérieur.

• Les propriétés du réseau électrique, les conditions ambiantes et le VE doivent
respecter les données techniques de l'IRVE. Voir le chapitre 7.

• Utilisez l'IRVE uniquement avec les accessoires approuvés par le fabricant (ABB
E-Mobility B.V.) et respectant la réglementation locale.

• N'utilisez pas d'armoires électriques de cette IRVE avec des armoires électriques
d'autres IRVE.

Danger :

Risque général
• Si vous utilisez l'IRVE d'une autre manière que celles décrites dans

les documents connexes, vous risquez de provoquer des blessures,
parfois mortelles, et des dommages.

• Utilisez l'IRVE uniquement comme prévu.

3.2 Plaque signalétique

XX XXXXXX XX

SAP PN XXXXXXXXXXXX

GLOBAL ID  XXXXXXXXXX

SN XXXX-XXX-XXXX-XXX

FOR USE WITH ELECTRICAL VEHICLES

XXXX          xxx-xxxV MAX XXXA

XXXXX          xxx/xxxV XW+PE ~

XXXXX XXXX         xxx-xxxV 

XXXXX XXXX          xxx-xxxV 

XXX x.xkW/xxHz
XXXX xxxA
XXXX xxxA

XX XXX            xxV xA

ABB E-Mobility B.V.
Heertjeslaan 6,
2629 JG Delft,
The Nederlands

VDE - XXXXxxxx
Class X xxx. xx XX-XXXXX x

XX-XXXXX x

MADE IN ITALY Prod. date  xx xxxx

Weight XXX Kg SN

GLOBAL ID

Refer to manual

XX-X XX XXXX
IP54

A

B

C

D

E

G

H

I

F

J

K

L

M

Description
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A Fabricant
B Type d'IRVE complet
C Numéro de pièce de l'IRVE
D Numéro de série
E Code de produit interne (pour le

fabricant)
F Masse d'IRVE
G Classe d'IRVE

H Adresse du fabricant
I Marque CE
J Code QR avec code de produit

interne (pour le fabricant)
K Code QR avec numéro de série

d'IRVE
L Données nominales additionnelles

d'IRVE
M Date de production

Note : Les données de l'illustration servent uniquement d'exemple.
Trouvez la plaque signalétique sur votre IRVE pour consulter les données
applicables.

• Pour l'emplacement de la plaque signalétique, voir la section 3.3.2.
• Pour les informations de type d'IRVE, voir la section 7.1.

3.3 Vue d'ensemble

3.3.1 Armoire électrique, extérieur

E

F

D

B

A

C

A Cache de plinthe
B Sortie d'air
C Plaque signalétique

D Porte
E Entrée d'air (4x)
F Enveloppe

Description
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3.3.2 Armoire électrique, intérieur

I

E

D

C

B

A

G

F

H

A Barres omnibus de sortie CC
B Entrées de câble
C Barre omnibus PE
D Connecteur d'alimentation CA
E Interrupteur principal

F Bornier X-10
G Bornier X-8
H Dispositif CAN2FIBER
I Capteur d'inclinaison (option)

Pièce Fonction

Barre omnibus de sortie CC Connexion des câbles d'alimentation de sortie CC

Entrée de câble Une plaque avec des ouvertures pour les câbles

Barre omnibus PE Connexion de câbles PE

Connecteur d'alimentation CA Connexion vers le câble d'alimentation d'entrée CA

Interrupteur principal Connexion et déconnexion d'alimentation CA

Bornier X-10 Connexion vers le câble d'alimentation auxiliaire CA

Bornier X-8 Connexion de câbles CAN, de protection CC et de
verrouillage

Dispositif CAN2FIBER Connexion du câble CAN optique

Capteur d'inclinaison (option) Détection d'inclinaison d'armoire électrique

Description
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3.3.3 Poste de recharge CP500 Generation 3, extérieur

C

D

E

F

G

B

A

J

M

L

I

J

K

H

N

A Câble de recharge de VE
B Lecteur RFID et terminal de

paiement (option)
C Support de connecteur
D Écran tactile
E Porte
F Lampe supérieure
G Bandes LED latérales

H Système de rétraction de câble
I Enveloppe
J Entrée et sortie d'air
K Plaque signalétique
L Antenne
M Points de levage
N Cache de plinthe

Description
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3.3.4 Poste de recharge CP500 Generation 3, intérieur

E

F

G

H

D

C

B

A

G

F

A Unité de refroidissement
B Barres omnibus d'alimentation CC
C Plaques de presse-étoupe
D Barre omnibus PE

E RCD Q1
F Bornier X-10
G Bornier X-20
H Dispositif CAN2FIBER

Pièce Fonction

Unité de refroidissement Réduction de la température de câbles de recharge

Barres omnibus d'alimen-
tation CC

Connexion des câbles d'alimentation CC

Plaques de presse-étoupe Presse-étoupes des câbles du poste de recharge

Barre omnibus PE Connexion du fil PE

RCD Q1 Disjoncteur de circuit de courant résiduel pour connec-
ter ou déconnecter l'alimentation auxiliaire CA au pos-
te de recharge

Bornier X-10 Connexion vers le câble d'alimentation auxiliaire CA

Bornier X-20 Connexion de câble de protection CC et de verrouillage

Dispositif CAN2FIBER Connexion du câble CAN optique

3.4 Autorisation de recharge
Il est possible d'utiliser l'IRVE avec ou sans autorisation.
Une autorisation peut reposer sur le système RFID, un numéro d'identification
personnel ou une méthode d'authentification mobile. L'autorisation exige un
abonnement à un back office. L'autorisation peut être une solution standard du
fabricant ou d'un prestataire externe offrant des solutions d'autorisation via OCPP.

Description
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3.5 Modes de fonctionnement CC dynamique

350kW 175kW 175kW

EV 1 EV 1 EV 2

Grâce au système CC dynamique, l'IRVE optimise l'exploitation des actifs de
recharge.

• Premier arrivé - Premier servi
Si le VE 1 utilise deux armoires électriques pour la session de recharge, le VE 2
doit patienter.
Si le VE 1 utilise une armoire électrique, le VE 2 peut démarrer la session de
recharge immédiatement.

• Alimentation électrique partagée
Si le VE 1 utilise deux armoires électriques quand le VE arrive, une armoire
électrique se libère afin que le VE 2 se connecte à l'IRVE. Chacun des deux VE
se recharge jusqu'à 175kW et 375A.

Description
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3.6 Description de l'écran tactile

3.6.1 Description générale de l'agencement

Welcome

First select your output.

EN?

CSS

CHAdeMO

DCA B

A Champ de sélection du type de
connecteur

B Champ d'instructions

C Bouton d'informations
D Langue sélectionnée

3.6.2 Description générale des boutons

Bouton Nom Description

CCS Sélection du connecteur CCS

CHAdeMo Sélection du connecteur CHAdeMo

EN

Langue Changement de la langue de l’écran tac-
tile. Le bouton affiche le code de la lan-
gue sélectionnée.

start

Démarrage Démarrage de session de recharge

stop

Arrêt Arrêt de la session de recharge

Description
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3.7 Options

3.7.1 Système de compteur fiscal
En option, l'IRVE peut recevoir un compteur électrique CC conforme MID. Cette
option peut être installée en usine ou sur site.

A B

C

A Heure (hh:mm:ss)
B Date (AA-MM-JJ)

C Puissance CC délivrée (kWh)

 
Note : Dans certains pays, un compteur électrique CC conforme MID est
obligatoire. Référez-vous aux règles et à la réglementation locales du
pays où le système est installé.

3.7.2 Terminal de paiement
L'écran tactile guide l'utilisateur pour l'emploi du terminal de paiement.

Note :

• Pour utiliser et ajuster les réglages du terminal de paiement, il vous
faut l'outil Web ABB Payment.

3.7.3 Capteurs d'inclinaison
Le système de capteur d'inclinaison désactive l'alimentation électrique de la source
basse tension en entrée si un capteur d'inclinaison détecte une inclinaison de
l'armoire de l'IRVE dans une quelconque direction. Le capteur d'inclinaison est
généralement fermé et s'ouvre si l'inclinaison de l'armoire devient inacceptable. Pour
le seuil d'inclinaison, voir la section 7.7.
Les capteurs d'inclinaison peuvent être installés a posteriori. Demandez à ABB E-
Mobility B.V.. Voir la section 1.12.

Exemple : Un incident comme la collision d'un poids lourd dans le poste de recharge
peut déclencher le capteur d'inclinaison.

Description
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4 Fonctionnement

4.1 Préparation avant l'utilisation
1. Désignez un opérateur de site et un installateur s'il s'agit de quelqu'un d'autre

que vous.
2. Assurez-vous que l'IRVE est installée selon les instructions du manuel

d'installation.
3. Rédigez un plan d'urgence informant les personnes de la marche à suivre en cas

d'urgence.
4. Assurez-vous que le fabricant ou un tiers certifié par lui assure la mise en service

de l'IRVE. Contactez le fabricant ou le tiers dès que l'IRVE est prête pour sa mise
en service. Voir la section 1.12.

Danger :

Risque général
• Assurez-vous de disposer de l'approbation du fabricant pour utiliser

l'IRVE après sa mise en service. Après approbation, ne déplacez pas
l'IRVE.

5. Assurez-vous que le dégagement autour de l'IRVE ne peut pas être bloqué.
Pensez à la neige et autres objets. Consultez les exigences d'espace au sol. Voir
la section 7.11.

6. Assurez-vous que la maintenance de l'IRVE est effectuée. Voir la section 4.5.1.
7. Assurez-vous de l'absence de condensation dans l'armoire.

• Ouvrez la porte pour que la circulation d'air naturelle élimine la condensation.
Voir la section 6.3.

• Installez un chauffage portatif dans l'armoire et réglez-le sur ON jusqu'à ce
que la condensation soit complètement éliminée. La porte d'armoire reste
fermée.

Précaution : Éliminez la condensation avant l'usage pour éviter
d'endommager l'IRVE.

4.2 Session de recharge

4.2.1 Procédure générale
1. Garez le VE dans l'espace de stationnement. Assurez-vous que le connecteur du

câble de recharge de VE peut atteindre l'entrée de recharge du VE.
2. Mettez l'IRVE hors tension.
3. Démarrez la session de recharge. Voir la section 4.2.1.
4. Arrêtez la session de recharge. Voir la section 4.2.3.

4.2.2 Démarrage de session de recharge
1. Sur l'écran tactile, sélectionnez le bouton du connector applicable.

Note : Si vous ignorez cette étape, l'IRVE sélectionne automatiquement le
connecteur correct lorsque vous connectez le câble de recharge de VE au
VE.

2. Connectez le câble de recharge de VE au connecteur du VE.

Fonctionnement
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3. Sur l'écran tactile, sélectionnez le bouton Start.

• Si l'autorisation est désactivée, l'écran tactile affiche l'écran de recharge.
• Si l'autorisation est activée, sélectionnez la méthode de paiement.

4. Suivez les instructions de l'écran tactile pour faciliter la phase de préparation.

• Si la phase de préparation est réussie, la session de recharge de l'IRVE
démarre. L'écran tactile présente des informations sur le statut actuel de
la session de recharge, la durée de la session, la quantité d'énergie délivrée
au VE et la puissance de recharge en kW.

• Si l'autorisation est réussie mais les vérifications de préparation échouent,
l'écran tactile affiche un message. Le paiement via le terminal de paiement
est interrompu.

5. Si l'écran tactile affiche un message d'autorisation de session de recharge,
suivez les instructions qu'il présente.

4.2.3 Arrêt de session de recharge
1. Sur l'écran tactile, sélectionnez Your outlet pour obtenir une vue détaillée.
2. Sélectionnez le bouton Stop.

Note : Lorsque la batterie est pleine, la session de recharge s'arrête
automatiquement.

Si Authorize for stop est activé, l'écran tactile affiche la page d'autorisation.

Note : Pour les sessions utilisant le terminal de paiement, l'autorisation
d'arrêt est impossible.

3. Déconnectez du VE le câble de recharge de VE.
Note : Dans certains cas, le VE verrouille le connecteur sur le VE. Pour
déverrouiller le connecteur, respectez les instructions concernant le VE.

4. Installez le câble de recharge de VE sur le support de connecteur de l'IRVE.

Fonctionnement
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4.3 Mise sous tension de l'IRVE
Prérequis

• • Selon la configuration
du système, la procédure
s'applique à une diversité
de dispositifs différents :

• Système CC statique
175 kW : une armoire
électrique, un poste de
recharge

• Système CC statique
350 kW : deux armoires
électriques, un poste de
recharge

• Système CC dynamique
350 kW : deux armoires
électriques, deux postes
de recharge

Procédure
1. Assurez-vous que les disjoncteurs de circuit auxiliaire et les dispositifs de

courant résiduel de la ou des armoires électriques et du ou des postes de
recharge sont positionnés sur ON. L'indicateur rouge doit être visible.

2. Ouvrez la porte de la ou des armoires électriques. Voir la section 6.1.
3. Réglez les moyens de déconnexion amont de la ou des armoires électriques sur

la position ON (vertical).
Avertissement :

Danger en général
• Soyez prudent et employez vos deux mains pour tourner l'interrupteur

principal. Une certaine force est nécessaire pour tourner l'interrupteur
principal.

4. Fermez la porte de l'armoire électrique. Voir la section 6.2.
5. Réglez l'alimentation secteur CA du tableau de distribution électrique sur ON.

L'IRVE démarre. Lorsque l'IRVE est prête à fonctionner, l'écran tactile du ou des
postes de recharge affiche un message.

Fonctionnement
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4.4 Mise hors tension de l'IRVE

4.4.1 Mise hors tension de l'IRVE
Prérequis

• L'alimentation secteur CA
du tableau de distribution
électrique est réglée sur
OFF.

• Selon la configuration
du système, la procédure
s'applique à une diversité
de dispositifs différents :

• Système CC statique
175 kW : une armoire
électrique, un poste de
recharge

• Système CC statique
350 kW : deux armoires
électriques, un poste de
recharge

• Système CC dynamique
350 kW : deux armoires
électriques, deux postes
de recharge

•

Procédure
1. Ouvrez la porte de la ou des armoires électriques. Voir la section 6.1.
2. Réglez les moyens de déconnexion amont de la ou des armoires électriques sur

la position OFF (horizontal).
Avertissement :

Danger en général
• Soyez prudent et employez vos deux mains pour tourner l'interrupteur

principal. Une certaine force est nécessaire pour tourner l'interrupteur
principal.

3. Attendez que tous les modules d'alimentation soient hors tension :

• Toutes les LED des modules d'alimentation sont éteintes.
• Les ventilateurs sont arrêtés.

4. Mesurez la tension CA. Voir la section 4.4.2.
5. Mesurez la tension CC de la ou des armoires électriques :

• Pour les armoires électriques configurées pour un système CC statique, voir
la section 4.4.3.

• Pour les armoires électriques configurées pour un système CC dynamique,
voir la section 4.4.4.
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6. Fermez les portes de la ou des armoires électriques. Voir la section 6.2.
7. Procédez comme suit pour le ou les postes de recharge connectés à une ou des

armoires électriques hors tension :
a. Ouvrez la porte du ou des postes de recharge. Voir la section 6.3.
b. Mesurez la tension CA. Voir la section 4.4.2.
c. Mesurez la tension CC du ou des postes de recharge. Voir la section 4.4.5.
d. Fermez la porte du ou des postes de recharge. Voir la section 6.4.

4.4.2 Mesure de la tension CA
Prérequis

• • Effectuez cette procédure
uniquement si une autre
procédure se réfère à cette
procédure.

• Testeur de tension

Procédure
1. Mesurez la tension CA entre les bornes du connecteur d'alimentation CA de

l'armoire électrique. Pour l'emplacement des bornes, voir la section 3.3.2.

• R, S et T à Earth
• R à S
• R à T
• S à T

Utilisez le testeur de tension.
2. Effectuez l'étape 1 à nouveau pour mesurer la tension CA entre les bornes du

dispositif parasurtenseur sur le poste de recharge. Pour l'emplacement des
bornes, voir la section 3.3.4.

Note : L'interrupteur du dispositif parasurtenseur affiche les indications
R, S, T et Earth.

3. Assurez-vous que toutes les tensions sont mesurées à 0 V.

4.4.3 Mesurez la tension CC (armoire électrique, système CC statique).
Prérequis

• • Effectuez cette procédure
uniquement si une autre
procédure se réfère à cette
procédure.

• Testeur de tension

Pour l'emplacement des bornes de sortie, voir la section 3.3.2.
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Procédure

1. Mesurez la tension CC entre les bornes
de sortie de l'armoire électrique :

• A+ à A-
• A+ à Terre
• A- à Terre

Utilisez le testeur de tension.
2. Assurez-vous que toutes les tensions

sont mesurées à 0 V.

4.4.4 Mesurez la tension CC (armoire électrique, système CC dynamique).
Prérequis

• • Effectuez cette procédure
uniquement si une autre
procédure se réfère à cette
procédure.

• Testeur de tension

Pour l'emplacement des bornes de sortie, voir la section 3.3.2.
Procédure

1. Mesurez la tension CC entre les bornes
de sortie de l'armoire électrique :

• A1+ à A1-
• A2+ à A2-
• A1+à Terre
• A1- à Terre
• A2+à Terre
• A2- à Terre

Utilisez le testeur de tension.
2. Assurez-vous que toutes les tensions

sont mesurées à 0 V.

4.4.5 Mesurez la tension CC (poste de recharge).
Prérequis

• • Effectuez cette procédure
uniquement si une autre
procédure se réfère à cette
procédure.

A-

A+

A1+

A1-

A2+

A2-
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• Testeur de tension

Pour l'emplacement des bornes de sortie, voir la section 3.3.4.
Procédure

1. Mesurez la tension CC entre
les bornes de sortie du poste
de recharge :

• A+ à A-
• A+ à Terre
• A- à Terre

Utilisez le testeur de tension.
2. Assurez-vous que toutes les

tensions sont mesurées à 0 V.

4.5 Maintenance et nettoyage

4.5.1 Programme de maintenance

Tâche Fréquence Procédure

Vérifiez l'état des câbles de re-
charge de VE et des connec-
teurs.

3 mois Voir la section 4.5.3.

Vérifiez visuellement la lisibilité
et la présence des étiquettes de
sécurité.

3 mois Si une étiquette de sécurité est
endommagée, remplacez-la. Voir
les sections 4.5.5 et 4.5.6.

Vérifiez visuellement la lisibilité
et la présence des étiquettes
d'identifiant.

3 mois Si une étiquette d'identifiant est
endommagée, remplacez-la. Voir
les sections 4.5.5 et 4.5.6.

Nettoyez l'armoire électrique. 4 mois Voir la section 4.5.2.

Nettoyez le poste de recharge. 4 mois Voir la section 4.5.2.

Vérifiez l'état de l'armoire élec-
trique.

6 mois Voir la section 4.5.3.

Vérifiez l'état du poste de re-
charge.

6 mois Voir la section 4.5.4.

Assurez-vous que le fabricant se
charge de la maintenance de
l'IRVE.

1 an Demandez au fabricant de se
charger de la tâche. Voir la sec-
tion 1.12.

A+

A-
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4.5.2 Nettoyage de l'armoire
Prérequis

• Propriétaire • Détergent et outil non-
abrasif. Voir la section 7.3.

Danger :

Tension dangereuse
• N'utilisez pas un nettoyeur à haute pression. L'eau peut s'infiltrer dans

l'armoire.
Note : Si l'IRVE se trouve dans un environnement sensible à la corrosion,
une rouille superficielle est possible sur les points de soudure. Cette
rouille est uniquement visuelle. L'intégrité de l'armoire n'est exposée à
aucun risque. La procédure suivante permet de retirer la rouille.

Procédure
1. Rincez à l'eau du robinet à faible pression pour retirer les incrustations.
2. Appliquez une solution de détergent sur l'armoire et laissez tremper.
3. Retirez la saleté manuellement. Utilisez l'outil non-abrasif.

Précaution : N'utilisez pas des outils abrasifs. Vous risqueriez
d'endommager la finition de l'IRVE et de provoquer ainsi une corrosion
en profondeur et des dommages structurels.

4. Rincez à l'eau du robinet à faible pression.
5. Si nécessaire, appliquez de la cire sur la face avant pour un surcroît de protection

et de brillant.
6. En cas de rouille et si vous ne souhaitez pas qu'elle réapparaisse, appliquez

une couche d'apprêt antirouille. Demandez les spécifications et instructions au
fabricant.

4.5.3 Vérification de l'armoire électrique
1. Vérifiez l'état des pièces suivantes :

Pièce Dommage

Revêtement d'armoire Fissures ou ruptures

Armoire Signes de rouille entraînant une infil-
tration d'eau

2. Si vous constatez des dommages, contactez le fabricant. Voir la section 1.12.

4.5.4 Vérification visuelle de l'IRVE
Prérequis

• Propriétaire

Fonctionnement
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Procédure
1. Vérifiez visuellement l'état des pièces suivantes :

Pièce Dommage

Câble de recharge de VE et connecteur Fissures ou ruptures

Fils internes de câble visibles

Écran tactile Fissures

Écran tactile hors service

Revêtement d'armoire Fissures ou ruptures

Armoire Signes de rouille entraînant une infil-
tration d'eau

2. Si vous constatez des dommages, contactez le fabricant. Voir la section 1.12.

4.5.5 Retrait d'étiquette
Prérequis

• Chiffon non-pelucheux et détergent non-agressif

Procédure

1. Tirez un rabat de l'étiquette à un angle
de 180°.

2. Retirez prudemment l'étiquette.
3. Retirez la contamination de l'étiquette

et de l'adhésif. Utilisez un chiffon
non-pelucheux et un détergent non-
agressif.

4.5.6 Application d'une étiquette
Prérequis

• Chiffon non-pelucheux et détergent non-agressif

Procédure
1. Déterminez l'emplacement correct de l'étiquette.

Précaution : Ne couvrez pas les aérations.

2. Retirez la contamination de l'étiquette et de l'adhésif. Utilisez un chiffon non-
pelucheux et un détergent non-agressif.
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3. Suivez les instructions sur l'étiquette.
4. Apposez l'étiquette sur un emplacement propre.
5. Pressez l'étiquette sur la surface avec une spatule ou un rouleau. Éliminez tout

l'air piégé sous l'étiquette.
6. Respectez les instructions suivantes pendant les premières 48 heures :

• Laissez l'adhésif de l'étiquette sécher.
• N'utilisez pas d'eau ni de détergents.

Fonctionnement
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5 Dépannage

5.1 Procédure de dépannage
1. Tentez d'identifier une solution au problème à l'aide des informations de ce

document.
2. Si vous n'arrivez pas à identifier une solution au problème, contactez le fabricant

ou le centre d'entretien local. Voir la section 1.12.

5.2 Table de dépannage

Problème Cause possible Solution possible

L'écran tactile est noir et
ne s'allume pas lorsque
vous le touchez.

Il y a un problème avec l'ali-
mentation d'entrée CA.

1. Mettez l'IRVE sous ten-
sion. Voir la section
4.4.

2. Mettez l'IRVE sous ten-
sion. Voir la section 4.3.

L'écran tactile est blanc et
n'affiche aucun message.

L'IRVE est en fonctionne-
ment continu depuis plus
de 24 heures.

1. Mettez l'IRVE sous ten-
sion. Voir la section
4.4.

2. Mettez l'IRVE sous ten-
sion. Voir la section 4.3.

L'écran tactile affiche ce
message : Unable to lock
the connector.

Le câble de recharge de VE
n'est pas connecté correc-
tement au VE.

Connectez correctement le
câble de recharge de VE au
VE.

Vous n'êtes pas autorisé
pour la session de rechar-
ge.

Assurez-vous d'avoir l'au-
torisation de recharger le
VE.

L'écran tactile affiche ce
message : Unable to un-
lock the connector from
car.

Une tension dangereuse
est présente dans le câble
de recharge de VE.

1. Attendez 5 minutes.
2. Redémarrez la session

de recharge. Voir la
section 4.2.2.

L'écran tactile affiche ce
message : Insulation de-
tection error.

Le VE ou l'IRVE présente un
problème d'isolation.

1. Essayez un autre IRVE
pour recharger le VE.

2. Contactez votre repré-
sentant local du fabri-
cant. Voir la section
1.12.

L'écran tactile affiche ce
message : The vehicle mis-
behaved.

Problème de communica-
tion entre le VE et l'IRVE.

Contactez votre représen-
tant local du fabricant.
Voir la section 1.12.
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Problème Cause possible Solution possible

Collision ou incendie de
VE.

Une situation très dange-
reuse s'est produite.

1. N'utilisez pas l'IRVE.
2. Déconnectez l'alimen-

tation électrique.
3. Assurez-vous que tout

le monde reste à dis-
tance de sécurité. Res-
pectez la réglementa-
tion locale.

4. Contactez votre repré-
sentant local du fabri-
cant. Voir la section
1.12.

L'IRVE ou le connecteur
présente des dommages
visibles.

Une situation possible-
ment dangereuse s'est
produite

1. N'utilisez pas l'IRVE.
2. Contactez votre repré-

sentant local du fabri-
cant. Voir la section
1.12.

L'IRVE s'arrête. Les capteurs de l'unité de
refroidissement détectent
un problème, par exemple
une fuite interne de liquide
de refroidissement. L'IRVE
s'arrête automatiquement.

1. Indiquez à un ingénieur
de maintenance de vi-
der le réservoir de
trop-plein du liquide de
refroidissement.

2. Programmez la main-
tenance ou les répara-
tions nécessaires.

3. Si nécessaire, contac-
tez votre représentant
local du fabricant. Voir
la section 1.12.

Fuites de liquide de refroi-
dissement du câble de re-
charge de VE refroidi

Le câble de recharge de VE
refroidi est endommagé.

1. N'utilisez pas l'IRVE.
2. Tentez d'absorber le

fluide avec une matière
absorbant les liquides,
comme du sable, de la
terre diatomée ou un
agent liant pour acide.
Respectez les règles de
mise au rebut correcte.
Voir la section 2.10.

3. Contactez votre repré-
sentant local du fabri-
cant. Voir la section
1.12.

La lecture de compteur
électrique génère une date
incorrecte durant la phase
de démarrage de l'IRVE

Délai de transition de si-
gnal GPS

Patientez quelques secon-
des.

Dépannage
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6 Accès aux pièces

6.1 Ouverture de porte d'armoire électrique
Prérequis

• Clé de porte de l'armoire électrique

Danger :

Tension dangereuse
• Assurez-vous que seul le personnel qualifié a accès à la clé de

porte.
Note : À chaque armoire électrique correspond une clé de porte unique.

Procédure

1. Tournez la plaque de couvercle (A).
2. Insérez la clé de porte (B).
3. Tournez la clé de porte dans le sens

antihoraire pour déverrouiller la porte
(C).

4. Tirez la poignée (D).
5. Tournez la poignée dans le sens

horaire.
6. Ouvrez la porte.

6.2 Fermeture de porte d'armoire électrique
Prérequis

• Clé de porte de l'armoire électrique.

Danger :

Tension dangereuse
• Assurez-vous que seul le personnel qualifié a accès à la clé de

porte.
Note : À chaque armoire correspond une clé de porte unique.

D

A

B

C

1

4

2

3

5

6
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Procédure

1. Fermez la porte (A).
2. Tournez la poignée (B) dans le sens

horaire.
3. Poussez la poignée.
4. Tournez la clé de porte (C) dans le sens

horaire pour verrouiller la porte.
5. Retirez la clé de porte (C).
6. Tournez la plaque de couvercle (D)

pour recouvrir la serrure.

6.3 Ouverture de porte de poste de recharge
Prérequis

• Clé de porte du poste de recharge

Danger :

Tension dangereuse
• Assurez-vous que seul le personnel qualifié a accès à la clé de

porte.
Note :

• À chaque poste de recharge correspond une clé de porte unique.
• La porte du poste de recharge est soumise à une certaine pression

pour s'assurer de sa fermeture étanche à l'eau.
Procédure

1. Insérez la clé de porte (A).
2. Tournez la clé de porte dans le sens

antihoraire pour déverrouiller la porte
(B).

3. Tirez la poignée (C).
4. Tournez la poignée dans le sens

horaire.
5. Ouvrez la porte.

A

C

B
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6.4 Fermeture de porte de poste de recharge
Prérequis

• Clé de porte du poste de recharge

Danger :

Tension dangereuse
• Assurez-vous que seul le personnel qualifié a accès à la clé de

porte.
Note : À chaque poste de recharge correspond une clé de porte unique.

Procédure

1. Fermez la porte (A).
2. Tournez la poignée (B) dans le sens

horaire.
3. Poussez la poignée.
4. Tournez la clé de porte (C) dans le sens

horaire pour verrouiller la porte.
5. Retirez la clé de porte.

C

5

4

3

21

A B
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7 Données techniques

7.1 Type d'IRVE
Le type d'IRVE est un code mentionné sur la plaque signalétique. Voir la section 3.2.
Le code se compose de 3 éléments : T U V

Élément
de code

Description Valeur Signification de va-
leur

T Modèle : HP Terra high power

U Pièce CP500 Poste de recharge, sor-
tie CC 500 A

- Armoire électrique

V Connexion de câble de
recharge de VE en cas
de poste de recharge

C Une connexion CCS

CC Deux connexion CCS

CJ Une connexion CCS et
une connexion CHAde-
MO

Pic de puissance de
sortie en cas d'armoire
électrique

175 Pic de puissance de
sortie [kW]

Exemples

HP CP500 C :

• T = HP, Modèle = Terra high power
• U = CP500, Partie = poste de recharge, sortie CC 500 A
• V = C, Connexion de câble de recharge de VE = une connexion CCS

HP 175 :

• T = HP, Modèle = Terra high power
• U = Partie = armoire électrique
• V = 175, pic de puissance de sortie de 175 kW

7.2 Spécifications générales

Paramètre Spécification

Conformité et sécurité CE

Indice de protection IP54

Données techniques
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Paramètre Spécification

Nominal CEM pour le poste de recharge Le poste de recharge respecte les nor-
mes suivantes :

• EN 61000-6-3 : 2007 + A1: 2001 Nor-
me sur l'émission pour les environne-
ments résidentiels, commerciaux et
de l'industrie légère (Classe B)

• EN 61000-6-2 : 2005 Immunité pour
les environnements industriels

• EN 301489-1 V2.2.0 : 2017

Le poste de recharge respecte aussi les
exigences moins strictes des normes
suivantes :

• EN 61000-6-4: 2007 + A1: 2011 Nor-
me sur l'émission pour les environne-
ments industriels (Classe A)

• EN 61000-6-1 : 2007 Immunité pour
les environnements résidentiels,
commerciaux et de l'industrie légère

Nominal CEM pour l'armoire électrique L'armoire électrique respecte les normes
suivantes :

• EN 61000-6-4:2007 + A1 Norme sur
l'émission pour les environnements
industriels (Classe A)

• EN 61000-6-2: 2005 Immunité pour
les environnements industriels

Si l'armoire électrique doit respecter les
exigences de Classe B (résidentiel), in-
stallez un filtre CEM externe : Schaffner
type FN 3359HV-400-99. Pour comman-
der cette pièce, indiquez l'ID global :
6AGC079955. Avec ce filtre CEM externe
installé, l'armoire électrique respecte les
normes suivantes :

• EN 61000-6-3 : 2007 + A1 2011 Nor-
me sur l'émission pour les environne-
ments résidentiels, commerciaux et
de l'industrie légère (Classe B)

7.3 Spécifications de nettoyage

Paramètre Spécification

Détergent Valeur de pH entre 6 et 8

Outil non-abrasif Tampon en nylon non-tissé

Données techniques
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7.4 Spécifications d'installation électrique (Europe)

Paramètre Spécification

Disjoncteur Utilisez un disjoncteur avec l'option pour
un dispositif de déclenchement pour
sous-tension.
Par exemple, voir le TMAX XT5 320 A
ajusté pour le type C ou similaire.

Dispositif parasurtenseur Type 2

Dispositif de courant résiduel Dans la plage de 30 mA à 300 mA
L'armoire électrique intègre un RCD
300 mA (Type A) pour la section de puis-
sance.

Consommation électrique d'armoire
électrique

En statut veille : ≤ 80 W

Consommation électrique de poste de
recharge

En statut veille : ≤ 70 W
Avec les LED allumées : ≤ 145 W

Systèmes de mise à la terre TN-C

TN-S

TN-CS

TT

Connexion d'alimentation d'entrée CA 400/230 VCA 3W + PE

Plage de tension d'entrée 400 V CA +/- 10% (50 Hz ou 60 Hz)

Courant d’entrée nominal 277 A à 400 V CA

Courant d'entrée maximum 308 A à 360 V CA

Facteur de puissance à pleine charge > 0,97

Efficience ≥ 94% à charge ≥ 20 %

Capacité de court-circuit 25 kA

7.5 Spécifications de sortie CC

Paramètre Spécification

Plage de tension de sortie 150 - 920 V CC

Courant de sortie maximum 375 A CC (une armoire électrique)

500 A CC (deux armoires électriques)

Puissance de sortie 175 kW jusqu'à 40 °C (104 °F) - une armoi-
re électrique

350 kW jusqu'à 40 °C (104 °F) - deux ar-
moires électriques

Courant de sortie CC 500 A CCS (refroidissement liquide)

200 A CHAdeMO

Données techniques
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7.6 Spécifications d'interfaces logiques

Paramètre Spécification

Norme RFID ISO/IEC 14443A/B, ISO/IEC 15393

Applications compatibles RFID FeliCa™1, NFC, Mifare, Calypso

Connexion réseau 4G, 3G, 2G, Ethernet

7.7 Spécifications de capteur d'inclinaison (option)

Paramètre Spécification

Inclinaison de désactivation d'alimenta-
tion électrique sur source de basse ten-
sion

> 10°

7.8 Conditions ambiantes

Paramètre Spécification

Température de service -35 °C à +55 °C (-31 °F à +131 °F)
Détarage applicable

Stockage +5 °C à +40 °C (+41 °F à 104 °F)
HR 5 à 85%

Environnement IP54, étanche à la pluie

IK10 (écran : IK08)

Altitude Maximum 2000 m (6562 ft) au-dessus du
niveau de la mer

7.9 Niveau acoustique

Niveau acoustique Spécifications [dB(A)]

Poste de recharge, 500 A en continu jus-
qu'à 35 °C

≤ 60 à 1 m (39,4 in)

Niveau acoustique maximum du poste
de recharge

68 à 1 m (39,4 in)

Armoire électrique ≤ 65 à 1 m (39,4 in)

7.10 Dimensions

7.10.1 Armoire électrique

Paramètre Spécification

[mm] [in]

Largeur (dimension X) 1170 46,1

Profondeur (dimension Y) 770 30,3

Données techniques
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Paramètre Spécification

[mm] [in]

Hauteur (dimension Z) 2030 30,3

Mou des câbles nécessaire pour le câble
entrée CA (mesure depuis le sommet des
fondations)

1000 39,4

Mou des câbles nécessaire pour le câble
PE (mesure depuis le sommet des fonda-
tions)

2000 78,7

Mou des câbles nécessaire pour le câble
de sortie CC (mesure depuis le sommet
des fondations)

2000 78,7

Mou des câbles nécessaire pour le câ-
ble alimentation auxiliaire CA (mesure
depuis le sommet des fondations)

2000 78,7

Mou des câbles nécessaire pour les câ-
bles CAN, de protection CC et de ver-
rouillage (mesure depuis le sommet des
fondations)

2000 78,7

7.10.2 Poste de recharge

Paramètre Spécification

[mm] [in]

Largeur de poste de recharge (dimen-
sion X)

590 23,2

Profondeur de poste de recharge (di-
mension Y)

425 16,7

Hauteur de poste de recharge (dimen-
sion Z)

2463 97,0

Mou des câbles nécessaire pour le fil
PE (mesure depuis le sommet des fonda-
tions)

700 27,6

Mou des câbles nécessaire pour les câ-
bles d'alimentation CC (mesure depuis le
sommet des fondations)

700 27,6

Mou des câbles nécessaire pour le câ-
ble alimentation auxiliaire CA (mesure
depuis le sommet des fondations)

1200 47,2

Mou des câbles nécessaire pour les câ-
bles de protection CC et de verrouilla-
ge (mesure depuis le sommet des fonda-
tions)

1200 47,2
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Paramètre Spécification

[mm] [in]

Mou des câbles nécessaire pour le câble
CAN (mesure depuis le sommet des fon-
dations)

1200 47,2

Mou des câbles nécessaire pour le câble
de commande de capteur d'inclinaison
(mesure depuis le sommet des fonda-
tions)

1200 47,2

Paramètre Spécification

[m] [ft]

Longueur de câble de recharge avec sys-
tème de rétraction

5,3 9,8

Portée de câble (environ) 3 118

7.10.3 Hauteur des éléments actionnables par l'utilisateur

Z1

Z4 Z6Z5 Z8Z7Z3Z2

Paramètre Spécification

[mm] [in]

Z1 Hauteur de trottoir maximum
conseillée

102 4

Z2 Fond de cluster d'authentifica-
tion

750 ou plus 29,5

Z3 Connecteur CCS enfiché – centre
de poignée

775 30,5
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Paramètre Spécification

[mm] [in]

Z4 Connecteur CHAdeMo enfiché –
centre de poignée

790 31,1

Z5 Sommet de cluster d'authentifi-
cation

955 37,6

Z6 Fond d'affichage à écran tactile 1026 40

Z7 Hauteur maximum conseillée
pour les éléments actionnables
par l'utilisateur si l'IRVE est sur
un trottoir. Une personnalisa-
tion de l'IHM est nécessaire.

1118 44

Z8 Sommet d'affichage à écran tac-
tile

1223 48,1

7.11 Exigences d'espace

7.11.1 Armoire électrique

A

Y2

X2 X2

X1

Y1

Y3

B

C

D

X1 Largeur totale nécessaire pour
l'armoire électrique

X2 Dégagement pour les fondations
X3 Dégagement pour ouverture de

porte d'armoire électrique
Y1 Profondeur totale nécessaire pour

l'armoire électrique
Y2 Dégagement pour ouverture de

porte d'armoire électrique

Y3 Espace de sortie d'air arrière
A Armoire électrique
B Configuration dos à dos
C Configuration côte à côte
D Configuration côte à côte et dos à

dos
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Paramètre Spécifications pour armoire électrique unique

[mm] [in]

X1 100 + 1170 + 100 3,9 + 46,1 + 3,9

X2 100 3,9

X3 650 25,6

Y1 1200 + 770 + 100 47,2 + 30,3 + 3,9

Y2 1200 47,2

Y3 100 3,9

Paramètre Spécifications pour configuration B

[mm] [in]

X1 100 + 1170 + 100 +1170 + 100 3,9 + 46,1 + 3,9 + 46,1 + 3,9

X2 100 3,9

X3 650 25,6

Y1 1200 + 770 + 770 + 1200 47,2 + 30,3 + 30,3 + 47,2

Y2 1200 47,2

Y3 0 0

Paramètre Spécifications pour configuration C

[mm] [in]

X1 100 + 1170 + 100 3,9 + 46,1 + 3,9

X2 0
100 sur les côtés extérieurs

0
3,9 sur les côtés extérieurs

X3 650 25,6

Y1 1200 + 770 + 100 47,2 + 30,3 + 3,9

Y2 1200 47,2

Y3 100 3,9

Paramètre Spécifications pour configuration D

[mm] [in]

X1 100 + 1170 + 1170 + 100 3,9 + 46,1 + 46,1 + 3,9

X2 0
100 sur les côtés extérieurs

0
3,9 sur les côtés extérieurs

X3 650 25,6

Y1 1200 + 770 + 770 + 100 47,2 + 30,3 + 30,3 + 3,9

Y2 1200 47,2

Y3 100 3,9
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7.11.2 Poste de recharge

Y4

Y2

X1

X3

X2 X2

X5 X5

A

X3

Y1

Y3

Y5

X4

A Poste de recharge
X1 Largeur totale nécessaire pour

poste de recharge
X2 Dégagement nécessaire pour

l'entrée d'air et l'ouverture du
panneau latéral

X3 Dégagement nécessaire sur les
côtés pour l'ouverture de porte

X4 Largeur totale nécessaire pour
l'ouverture de porte

X5 Largeur nécessaire pour l'ouverture
du panneau latéral

Y1 Dégagement nécessaire pour
remplacement de câble

Y2 Profondeur totale nécessaire pour
poste de recharge

Y3 Portée latérale maximum pour
utilisateur en chaise roulante

Y4 Dégagement nécessaire pour
l'ouverture de porte

Y5 Profondeur nécessaire pour
l'ouverture du panneau latéral

Paramètre Spécification

[mm] [in]

X1 1490 58,7

X2 450 17,7

X3 105 4,1

X4 800 31,5

X5 345 13,6

Y1 400 15,7

Y2 775 30,6

Y3 254 10

Y4 490 19,3

Y5 345 13,6
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7.11.3 Poste de recharge : exceptions pour bornes de protection et autres
petits obstacles fixes

Note :
Les bornes de protection et autres petits obstacles fixes doivent
présenter un diamètre maximum de 150 mm (6 in) pour permettre les
opérations d'entretien ou de maintenance.

Y4

Y3

X1

X3

X2 X2

A

X3

Y1

Y2

X4

Y2

A Poste de recharge
X1 Largeur totale pour l'ouverture des

panneaux latéraux
X2 Largeur nécessaire pour l'ouverture

du panneau latéral
X3 Dégagement nécessaire sur les

côtés pour l'ouverture de porte
X4 Largeur totale nécessaire pour

l'ouverture de porte

Y1 Profondeur nécessaire pour
l'ouverture du panneau latéral

Y2 Profondeur nécessaire pour
l'ouverture du panneau latéral

Y3 Largeur totale nécessaire pour
l'ouverture des panneaux latéraux

Y4 Dégagement nécessaire pour
l'ouverture de porte

Paramètre Spécification

[mm] [in]

X1 1190 46,8

X2 200 7,8

X3 105 4,1

X4 800 31,5

Y1 250 9,8

Y2 200 7,8

Y3 675 26,5

Y4 490 19,3
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7.11.4 Exigences de dégagement entre l'armoire électrique et le poste de
recharge

Paramètre Spécification

[m] [ft]

Distance maximum entre l'armoire élec-
trique et le poste de recharge

60 197
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8 Annexe

8.1 Messrichtigkeitshinweise gemäß
Baumusterprüfbescheinigung

I     Auflagen für den Betreiber der Ladeeinrichtung, die dieser als notwendige Voraussetzung für einen 
bestimmungsgemäßen Betrieb der Ladeeinrichtung erfüllen muss.

Der Betreiber der Ladeeinrichtung ist im Sinne § 31 des Mess- und Eichgesetzes der Verwender des Messgerätes. 
1. Die Ladeeinrichtung gilt nur dann als eichrechtlich bestimmungsgemäß und eichrechtkonform verwendet, 

wenn sie nicht anderen Umgebungsbedingungen ausgesetzt ist als denen, für die ihre 
Baumusterprüfbescheinigung erteilt wurde. Diese sind in den technischen Begleitunterlagen der 
Ladeeinrichtung beschrieben.

2. Der Verwender dieses Produktes muss bei Anmeldung der Ladepunkte bei der Bundesnetzagentur in 
deren Anmeldeformular den an der Ladeeinrichtung zu den Ladepunkten angegebenen PK mit anmelden! 
Ohne diese Anmeldung ist ein eichrechtkonformer Betrieb der Ladeeinrichtung nicht möglich. Weblink: 
https://www.bundesnetzagentur.de/DE/Fachthemen/ElektrizitaetundGas/E-Mobilitaet/
Ladesaeulenkarte/Karte/start.html

3. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass die Eichgültigkeitsdauern für die Komponenten 
in der Ladeeinrichtung und für die Ladeeinrichtung selbst nicht überschritten werden.

4. Der Verwender dieses Produktes hat sicherzustellen, dass Ladeeinrichtungen zeitnah außer Betrieb 
genommen werden, wenn wegen Stör- oder Fehleranzeigen im Display der eichrechtlich relevanten 
Mensch-Maschine-Schnittstelle ein eichrechtkonformer Betrieb nicht mehr möglich ist. Es ist der Katalog 
der Stör- und Fehlermeldungen in dieser Betriebsanleitung zu beachten. 

5. Der Verwender muss die aus der Ladeeinrichtung ausgelesenen, signierten Datenpakete - entsprechend 
der Paginierung lückenlos dauerhaft (auch) auf diesem Zweck gewidmeter Hardware in seinem Besitz 
speichern („dedizierter Speicher“), - für berechtigte Dritte verfügbar halten (Betriebspflicht des Speichers.). 
Weiterhin muss der Verwender aus Ladeeinrichtungen ausgebaute Zusatzmodule dauerhaft aufbewahren 
und ein Auslesen der gespeicherten eichtechnischen Logbücher ermöglichen, wenn eine berechtigte 
Behörde dies verlangt. Dauerhaft bedeutet, dass die Daten nicht nur bis zum Abschluss des 
Geschäftsvorganges gespeichert werden müssen, sondern mindestens bis zum Ablauf möglicher 
gesetzlicher Rechtsmittelfristen für den Geschäftsvorgang. Für nicht vorhandene Daten dürfen für 
Abrechnungszwecke keine Ersatzwerte gebildet werden. 

6. Der Verwender dieses Produktes hat Messwertverwendern, die Messwerte aus diesem Produkt von ihm 
erhalten und im geschäftlichen Verkehr verwenden, eine elektronische Form einer von der 
Konformitätsbewertungsstelle genehmigten Betriebsanleitung zur Verfügung zu stellen. Dabei hat der 
Verwender dieses Produktes insbesondere auf die Nr. II „Auflagen für den Verwender der Messwerte aus 
der Ladeeinrichtung“ hinzuweisen. 

7. Den Verwender dieses Produktes trifft die Anzeigepflicht gemäß § 32 MessEG (Auszug):  
§ 32 Anzeigepflicht (1) Wer neue oder erneuerte Messgeräte verwendet, hat diese der nach Landesrecht 
zuständigen Behörde spätestens sechs Wochen nach Inbetriebnahme anzuzeigen…

8. Soweit es von berechtigten Behörden als erforderlich angesehen wird, muss vom Messgeräteverwender 
der vollständige Inhalt des dedizierten lokalen oder des Speichers beim CPO mit allen Datenpaketen des 
Abrechnungszeitraumes zur Verfügung gestellt werden.

II    Auflagen für den Verwender der Messwerte aus der Ladeeinrichtung (EMSP) 

Der Verwender der Messwerte hat den § 33 des MessEG zu beachten: 
§ 33 MessEG (Zitat)
§ 33 Anforderungen an das Verwenden von Messwerten

(1) Werte für Messgrößen dürfen im geschäftlichen oder amtlichen Verkehr oder bei Messungen im öffentlichen 
Interesse nur dann angegeben oder verwendet werden, wenn zu ihrer Bestimmung ein Messgerät 
bestimmungsgemäß verwendet wurde und die Werte auf das jeweilige Messergebnis zurückzuführen sind, 
soweit in der Rechtsverordnung nach § 41 Nummer 2 nichts anderes bestimmt ist. Andere bundesrechtliche 
Regelungen, die vergleichbaren Schutzzwecken dienen, sind weiterhin anzuwenden.
(2) Wer Messwerte verwendet, hat sich im Rahmen seiner Möglichkeiten zu vergewissern, dass das Messgerät 
die gesetzlichen Anforderungen erfüllt und hat sich von der Person, die das Messgerät verwendet, bestätigen 
zu lassen, dass sie ihre Verpflichtungen erfüllt.
(3) Wer Messwerte verwendet, hat
1.  dafür zu sorgen, dass Rechnungen, soweit sie auf Messwerten beruhen, von demjenigen, für             den die 

Rechnungen bestimmt sind, in einfacher Weise zur Überprüfung angegebener   Messwerte nachvollzogen 
werden können und

2. für die in Nummer 1 genannten Zwecke erforderlichenfalls geeignete Hilfsmittel bereitzustellen.
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Für den Verwender der Messwerte entstehen aus dieser Regelung konkret folgende Pflichten einer 
eichrechtkonformen Messwertverwendung:
1. Der Vertrag zwischen EMSP und Kunden muss unmissverständlich regeln, dass ausschließlich die Lieferung 

elektrischer Energie und nicht die Ladeservice-Dauer Gegenstand des Vertrages ist. 
2. Die Zeitstempel an den Messwerten stammen von einer Uhr in der Ladeeinrichtung, die nicht nach dem 

Mess- und Eichrecht zertifiziert ist. Sie dürfen deshalb nicht für eine Tarifierung der Messwerte verwendet 
werden. 

3. EMSP muss sicherstellen, dass der Vertrieb der Elektromobilitätsdienstleistung mittels Ladeeinrichtungen 
erfolgt, die eine Beobachtung des laufenden Ladevorgangs ermöglichen, sofern es keine entsprechende 
lokale Anzeige an der Ladeeinrichtung gibt. Zumindest zu Beginn und Ende einer Ladesession müssen die 
Messwerte dem Kunden eichrechtlich vertrauenswürdig zur Verfügung stehen.

4. Der EMSP muss dem Kunden die abrechnungsrelevanten Datenpakte zum Zeitpunkt der Rechnungsstellung 
einschließlich Signatur als Datenfile in einer Weise zur Verfügung stellen, dass sie mittels der Transparenz- 
und Displaysoftware auf Unverfälschtheit geprüft werden können. Die Zurverfügungstellung kann über 
eichrechtlich nicht geprüfte Kanäle erfolgen. 

5. Der EMSP muss dem Kunden die zur Ladeeinrichtung gehörige Transparenz- und Displaysoftware zur 
Prüfung der Datenpakete auf Unverfälschtheit verfügbar machen. 

6. Der EMSP muss beweissicher prüfbar zeigen können, welches Identifizierungsmittel genutzt wurde, um 
den zu einem bestimmten Messwert gehörenden Ladevorgang zu initiieren. Das heißt, er muss für jeden 
Geschäftsvorgang und in Rechnung gestellten Messwert beweisen können, dass er diesen die 
Personenidentifizierungsdaten zutreffend zugeordnet hat. Der EMSP hat seine Kunden über diese Pflicht 
in angemessener Form zu informieren.

7. Der EMSP darf nur Werte für Abrechnungszwecke verwenden, die in einem ggf. vorhandenen dedizierten 
Speicher in der Ladeeinrichtung und oder dem Speicher beim Betreiber der Ladeeinrichtung vorhanden 
sind. Ersatzwerte dürfen für Abrechnungszwecke nicht gebildet werden.

8. Der EMSP muss durch entsprechende Vereinbarungen mit dem Betreiber der Ladeeinrichtung sicherstellen, 
dass bei diesem die für Abrechnungszwecke genutzten Datenpakete ausreichend lange gespeichert 
werden, um die zugehörigen Geschäftsvorgänge vollständig abschließen zu können.

9. Der EMSP hat bei begründeter Bedarfsmeldung zum Zwecke der Durchführung von Eichungen, 
Befundprüfungen und Verwendungsüberwachungsmaßnahmen durch Bereitstellung geeigneter 
Identifizierungsmittel die Authentifizierung an den von ihm genutzten Exemplaren des zu dieser 
Betriebsanleitung gehörenden Produktes zu ermöglichen.

10. Alle vorgenannten Pflichten gelten für den EMSP als Messwerteverwender im Sinne von § 33 MessEG auch 
dann, wenn er die Messwerte aus den Ladeeinrichtungen über einen Roaming-Dienstleister bezieht.

11. Der EMSP hat dafür zu sorgen, dass dem Kunden alle notwendigen Informationen zugestellt werden, die 
er für den Erhalt seines dauerhaften Nachweises benötigt. Im Fall des punktuellen Ladens sind daher die 
Internetseite des Belegservers sowie der Rechnungsbetrag und das Datum des Ladevorgangs auf der 
Kreditkartenrechnung oder dem Verwendungszweck der Kontobelastung anzugeben.  
Fehlen diese notwendigen Angaben handelt es sich um eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung des 
Messgerätes.

12. Bei der Nutzung des punktuellen Ladens hat der EMSP den Kunden beim Erhalt des dauerhaften Nachweises 
eindeutig darauf hinzuweisen, wie der im Datentupel hinterlegte Preis pro Einheit dem Kunden in Klartext 
angezeigt werden kann.

Abbildung 1 – Darstellung der Datensequenz zur Validierung
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